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IEROSINĀJUMI

Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Ārlietu 
komiteju iekļaut rezolūcijas priekšlikumā šādus ierosinājumus:

– ņemot vērā Konvenciju par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu (CEDAW) un tās 
fakultatīvo protokolu,

– ņemot vērā ANO Deklarāciju par sieviešu un bērnu aizsardzību krīzes un bruņoto 
konfliktu gadījumā, kā arī ANO Drošības padomes rezolūciju Nr. 1325 (2000) un 
Nr. 1820 (2008),

– ņemot vērā ES pamatnostādnes par vardarbību pret sievietēm un sieviešu visāda veida 
diskriminācijas apkarošanu,

– ņemot vērā „Darbības dokumentu par to, kā stiprināt ES ārpolitikas aspektu, aktīvi 
apkarojot cilvēku tirdzniecību — ceļā uz ES vispārējām cilvēku tirdzniecības apkarošanas 
darbībām”,

– ņemot vērā Komisijas Sieviešu hartu,

– ņemot vērā Eiropas Padomes Ministru komitejas ieteikumu par pasākumiem, lai apkarotu 
diskrimināciju uz seksuālās orientācijas un dzimuma identitātes pamata (CM/Rec(2010)5), 
un Eiropas Padomes Parlamentārās asamblejas ieteikumu un rezolūciju par šo tematu 
(attiecīgi Ieteikums 1915 un Rezolūcija 1728),

A. tā kā sieviešu tiesības, kā tas ir atzīts starptautiskajās konvencijās un tiesiskajos 
standartos, ir sistemātiski jānosaka par visu divpusējo attiecību stūrakmeni, jo īpaši 
attiecībās ar trešām valstīm, ar kurām Eiropas Savienība ir noslēgusi asociācijas un 
sadarbības nolīgumus;

B. tā kā vardarbību pret sievietēm un/vai sieviešu diskrimināciju nevar attaisnot nekādi ar 
politiku, reliģiju vai kultūru saistīti iemesli;

C. tā kā ar terminu „vardarbība pret sievieti” ir jāsaprot jebkura ar dzimumu saistīta 
vardarbība, kuras rezultātā publiski vai privāti tiek vai, iespējams, tiks nodarīts fizisks, 
seksuāls vai psiholoģisks kaitējums vai ciešanas sievietēm, tostarp draudi pielietot 
vardarbību, ietekmēšana un patvaļīga brīvības atņemšana;

D. tā kā ir nepieņemami, ka seksuālo vardarbību, kas izpaužas kā masveida izvarošanas, 
cilvēktirdzniecība un citi sieviešu un bērnu seksuālās izmantošanas veidi, bruņotie spēki 
joprojām izmanto kā kara taktiku konfliktu skartos reģionos visā pasaulē, tostarp šādas 
darbības uzskata par „kara trofeju”, un seksuālās vardarbības īstenotāji ļaunprātīgi 
izmanto konfliktu situācijas; tā kā izvarošanu kara laikā Apvienoto Nāciju Organizācija ir 
atzinusi par noziegumu pret cilvēci un tā kā ANO Drošības padome kopš 2008. gada ir 
apņēmusies cīnīties pret to, ka seksuālā vardarbība tiek izmantota kā kara taktika;

E. tā kā sieviešu līdzdalības un dzimumu perspektīvas nozīmi parāda tas, ka sievietēm, kuras 
piedalās konfliktu atrisināšanas un miera veidošanas procesos, ir būtiska nozīme miera 
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sarunās, paplašinot rekonstrukcijas, atjaunošanas un miera konsolidācijas ietekmi;

F. tā kā joprojām pret sievietēm tiek izdarīti dažāda veida pārkāpumi, par kuriem bieži vien 
netiek ziņots, jo tos ir veikuši ģimenes locekļi,

1. atzinīgi vērtē Eiropas Komisijas Sieviešu hartu, kurā ir atbalstīta dzimumu līdztiesība gan 
Eiropas Savienības, gan starptautiskajā līmenī, kā arī Eiropas Savienības rīcības plānu par 
dzimumu līdztiesību un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu sievietēm laikposmā no 
2010. līdz 2015. gadam, turklāt aicina pastiprināt centienus īstenot Tūkstošgades attīstības 
mērķus dzimumu līdztiesības un mātes veselības jomā;

2. īpaši uzsver vajadzību veicināt izglītību veselības aprūpes jomā un atbilstīgas seksuālās un 
reproduktīvās veselības programmas, kurām ir liela nozīme ES attīstības un cilvēktiesību 
politikā attiecībā uz trešām valstīm;

3. aicina Komisiju un Padomi nodrošināt, lai sievietes konflikta apstākļos saņemtu 
pietiekamu piekļuvi sabiedrības veselības aprūpes sistēmai, kā arī pienācīgu 
ginekoloģisko un dzemdniecības aprūpi, kā noteikusi Pasaules Veselības organizācija;

4. pauž lielas bažas par stabilajām tradīcijām, kas saistītas ar dzimumu diskrimināciju un 
vardarbību ģimenē vairāku trešo valstu pilsētu un lauku apvidos, par sieviešu un meiteņu 
izvarošanas un pret viņām vērstās seksuālās vardarbības gadījumu lielo skaitu 
Dienvidāfrikā, par nepietiekamo izmeklēšanu, ko nereti kavē dzimumu aizspriedumi, par 
šķēršļiem piekļuvē veselības aprūpei, kā arī par kavēšanos sniegt medicīnisku palīdzību 
cietušajiem;

5. aicina visās ārpolitikas jomās un finanšu instrumentos labāk ņemt vērā sieviešu tiesības, 
lai ar ģeogrāfisko un tematisko programmu palīdzību uzlabotu dzimumu līdztiesību un 
labāk saskaņotu instrumentus; uzskata, ka vīriešu un sieviešu līdztiesību un sieviešu 
cilvēktiesību aizsardzību vajadzētu pilnībā integrēt visās attiecīgajās ES ārpolitikas jomās, 
darbībās un programmās;

6. aicina Komisiju un dalībvalstis ārpolitikā aktīvi veicināt nediskrimināciju dzimuma, rases, 
etniskās izcelsmes, reliģijas vai ticības, invaliditātes, vecuma vai seksuālās orientācijas 
dēļ, tostarp izmantojot Eiropas Demokrātijas un cilvēktiesību instrumentu (EIDHR);

7. atzinīgi vērtē instrumentu kopumu, ko Padomes cilvēktiesību jautājumu darbgrupa 
pieņēma 2010. gadā, lai palīdzētu ES iestādēm, dalībvalstīm, delegācijām un citām 
struktūrām aktīvāk reaģēt uz gadījumiem, kad tiek pārkāptas LGBT personu 
cilvēktiesības; aicina Komisiju pievērst uzmanību strukturālajiem cēloņiem, kas veicina 
šādus pārkāpumus;

8. atkārtoti norāda, ka sieviešu tiesībām vajadzētu būt būtiskam aspektam ES īstenotajā 
cilvēktiesību dialogā un ES politiskajā dialogā ar trešām valstīm, ar kurām ir noslēgti 
sadarbības vai asociācijas nolīgumi, atbilstīgi šajos nolīgumos iekļautajām cilvēktiesību 
klauzulām, un ka ir jāpaplašina sieviešu līdzdalība miera procesos gan pie sarunu galda, 
gan aktīvās darbībās; aicina Komisiju un Padomi veikt atbilstīgus pasākumus visos šo 
noteikumu pārkāpumu gadījumos;
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9. pauž nopietnas bažas par to, ka daudzās pasaules daļās palielinās ar dzimumu saistīta 
vardarbība, kas ir viens no pasaules krīzes simptomiem, un īpaši par arvien lielāko 
feminicīda (sieviešu un meiteņu nonāvēšanas) gadījumu skaitu Latīņamerikas valstīs, kas 
notiek kontekstā ar vispārēju vardarbību un strukturālu diskrimināciju; stingri nosoda visu 
veidu vardarbību dzimuma dēļ un pretdabiskos feminicīda noziegumus, kā arī dominējošo 
nesodāmību par šiem noziegumiem, kas vēl vairāk iedrošina slepkavas;

10. aicina Komisiju un EĀDD savstarpēji skaidri sadalīt pienākumus un koordinēt atbilstīgās 
ES delegāciju darbības ar tām, ko veic dalībvalstu vēstniecības attiecīgajās valstīs, lai 
tādējādi Komisijas priekšsēdētāja vietnieces / augstās pārstāves Catherine Ashton
deklarāciju par feminicīdu izvērstu konkrētā politikā, kurai būtu piešķirti pietiekami 
resursi; tāpat aicina Komisiju sniegt politisku un finansiālu atbalstu Interamerikas 
cilvēktiesību sistēmas darbam feminicīda apkarošanas jomā un veicināt attiecīgo 
spriedumu izpildi;

11. atbalsta Latīņamerikas valstis attiecībā uz pienācīgu pienākumu izpildi saistībā ar 
feminicīda nepieļaušanu, monitoringu, izmeklēšanu un kriminālvajāšanu, sodīšanu un 
kompensāciju sniegšanu; aicina Komisiju regulāri iekļaut šo tematu politiskajos dialogos, 
it īpaši pašreizējos dialogos cilvēktiesību jomā, kā arī piedāvāt sadarbību tādu līdzekļu 
meklējumos, ar ko novērst vardarbību pret sievietēm un feminicīdu divu reģionu 
partnerattiecību kontekstā;

12. tāpēc prasa, lai Komisija un Padome turpmāk mudinātu trešās valstis savos tiesību aktos 
paredzēt skaidrus noteikumus par sieviešu tiesībām nolūkā garantēt šo tiesību ievērošanu, 
kā arī īstenot dzimumu līdztiesības politiku un mehānismus, lai panāktu sieviešu lielāku 
iesaistīšanos sabiedriskās dzīves politisko, ekonomisko un sociālo lēmumu pieņemšanā;

13. aicina Komisiju ar visām kandidātvalstīm bez izņēmuma sarunu centrā izvirzīt sieviešu 
tiesību jautājumu un sarunās ar Turcijas iestādēm uzsvērt, ka lielākās problēmas Turcijā 
joprojām ir saistītas ar nemainīgi smago vardarbību pret sievietēm, tostarp nogalināšanu 
goda apsvērumu dēļ, kā arī agrīnām un piespiedu laulībām, pievērst uzmanību pasākumu 
neefektivitātei un Turcijas iestāžu iecietībai un nespējai efektīvi sodīt izdarītājus, mudināt 
Turcijas valdību paātrināt reformas, ieviest dzimumu līdztiesības un pretvardarbības 
programmas visos izglītības līmeņos, apmācīt valsts ierēdņus, policijas un tiesu 
darbiniekus, kā arī pilsonisko sabiedrību, un prasīt, lai Turcija īstenotu efektīvu 
profilakses, aizsardzības un kriminālvajāšanas politiku un panāktu reālu progresu sieviešu 
tiesību ievērošanā un piemērošanā; turklāt uzskata, ka Turcijai būtu jāievēro savas 
starptautiskās saistības, piemēram, Konvencija par jebkuras sieviešu diskriminācijas 
izskaušanu, Kairas Rīcības programma, Pekinas Rīcības platforma un ANO Tūkstošgades 
deklarācija;

14. aicina Komisiju un dalībvalstis risināt problēmu saistībā ar vardarbību pret sievietēm un ar 
dzimumu saistītu cilvēktiesību pārkāpumu dimensiju starptautiskā līmenī, jo īpaši spēkā 
esošo un pašlaik apspriežamo divpusējo asociācijas un starptautiskās tirdzniecības 
nolīgumu kontekstā;

15. uzsver, ka politiskā dialoga mērķiem būtu jāietver visu iebildumu atsaukšana pret 
Konvenciju par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu un tās fakultatīvā protokola 
ratifikācija visās partnervalstīs;
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16. atzīst EIDHR pozitīvo nozīmi sieviešu tiesību un to cilvēku aizsardzībā, kuri iestājas par 
šīm tiesībām, un atzinīgi vērtē reģionālās un tematiskās informēšanas kampaņas, ko 
organizē, cīnoties pret stereotipiem, diskrimināciju un vardarbību ģimenē, atbilstīgi ES 
vadlīnijām par vardarbību pret sievietēm, seksuālu vardarbību pret sievietēm bruņotajos 
konfliktos, piespiedu un agrīnām laulībām, sieviešu dzimumorgānu kropļošanu un 
sieviešu līdzdalību demokrātiskajos procesos;

17. tomēr aicina Komisiju turpināt izmantot EIDHR, lai cīnītos ar jebkādu fizisku, sociālu vai 
psiholoģisku vardarbību pret sievietēm, kā arī izstrādātu pasākumus nolūkā nostiprināt 
sieviešu tiesības un viņu stāvokli sabiedrībā;

18. uzsver nepieciešamību gan vietējo kopienu, gan politiskajā līmenī pastiprināt centienus 
izskaust sieviešu dzimumorgānu kropļošanu un visas tradīcijas un prakses, kas kaitē 
sievietēm un meitenēm, norādot, ka šāda prakse ir nopietns cilvēktiesību, kā arī sieviešu 
un meiteņu fiziskās integritātes pārkāpums, un aicina dalībvalstis pieņemt ANO iniciatīvu 
noteikt pasaules dienu cīņai pret sieviešu dzimumorgānu kropļošanu;

19. atbalsta visā pasaulē sievietes, kuras cīnās par sieviešu tiesībām, īpaši ņemot vērā nesenos 
notikumus Saūda Arābijā, kur arvien lielāks skaits sieviešu vada automobiļus un cenšas 
sev nodrošināt līdztiesību;

20. aicina Komisiju un dalībvalstis jaunās daudzgadu finanšu shēmas 2014.–2020. gadam 
priekšlikumā pārskatīt un būtiski uzlabot noteikumus attiecībā uz dzimumu līdztiesību 
ārējās attiecībās;

21. aicina Komisiju izveidot pret sievietēm vērstas vardarbības Eiropas novērošanas centru;

22. atgādina, ka Padomes 2004. gada 29. aprīļa Direktīva 2004/81/EK par uzturēšanās 
atļaujām, kas izdotas tādiem trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri ir masveida 
izvarošanas, cilvēku tirdzniecības un citu sieviešu vai bērnu seksuālās izmantošanas veidu 
upuri vai bijuši iesaistīti darbībās, kas veicina nelegālo imigrāciju, kuri sadarbojas ar 
kompetentajām iestādēm, un Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 18. jūnija 
Direktīva 2009/52/EK, ar ko nosaka minimālos standartus sankcijām un pasākumiem pret 
darba devējiem, kas nodarbina trešo valstu valstspiederīgos, kuri dalībvalstīs uzturas 
nelikumīgi, ir noderīgi instrumenti cilvēktirdzniecības upuru aizsardzībai un būtu pilnībā 
jāīsteno;

23. uzsver, ka bērnu, jo īpaši meiteņu, nereģistrēšana ir pirmais viņu tiesību pārkāpums; tāpēc 
aicina Komisiju vajadzības gadījumā atbalstīt jaundzimušo reģistrāciju trešās valstīs; 
uzsver vajadzību atbalstīt mātes tiesības saņemt aizsardzību un atbalstu un rūpēties un 
audzināt savus bērnus, kā arī nepieciešamību veicināt sieviešu veselību un ekonomisko 
drošību;

24. prasa palielināt uzmanību un finansējumu attiecībā uz programmām, kuru mērķis ir visām 
meitenēm nodrošināt piekļuvi izglītībai (paturot prātā, ka meiteņu izglītošana ir 
stūrakmens dzimumlīdztiesīgas sabiedrības veidošanai), sieviešu ekonomiskās neatkarības 
veicināšanai, kā arī meiteņu un sieviešu seksuālās izmantošanas samazināšanai pasaulē;

25. uzsver, ka sieviešu cilvēktiesību nodrošināšanā būtisks aspekts ir centieni palielināt 
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seksuālo un reproduktīvo tiesību un veselības pakalpojumu pieejamību; šajā sakarā aicina 
ES pastiprināt darbu, lai īstenotu Tūkstošgades attīstības mērķus, uzlabojot mātes 
veselības aprūpi, tostarp nodrošinot piekļuvi informācijai, mūsdienīgiem kontracepcijas 
līdzekļiem, kā arī dažādiem reproduktīvās veselības pakalpojumiem; mudina Komisiju 
censties īstenot šo mērķi visās starptautiskās attīstības politikas darbībās;

26. atzīst EIDHR un citu instrumentu nozīmi demokrātijas veidošanā trešās valstīs un 
atgādina, ka demokrātija ietver sieviešu pilnvērtīgu līdzdalību sabiedriskajā dzīvē, kā to 
apliecina Arābu pavasara sekas un kā norādīts starptautisko un reģionālo instrumentu 
dokumentos, piemēram, Āfrikas Cilvēktiesību un tautu tiesību hartas protokolā par 
sieviešu tiesībām Āfrikā; 

27. atbalsta Komisijas pasākumus veselības aprūpes jomā, īpaši attiecībā uz HIV un AIDS 
profilaksi, un prasa, lai Komisija uzsvērtu nepieciešamību pēc izglītības veselības jomā, 
īpaši sievietēm, kuras ir stāvoklī vai baro bērnu ar krūti;

28. atzinīgi vērtē to, ka vairākumā Eiropas Savienības vēlēšanu novērošanas misiju piedalās 
dzimumu jautājumu eksperts un tiek pievērsta uzmanība sieviešu līdzdalībai vēlēšanu 
procesos, un prasa veikt nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu šādu ekspertu dalību 
visās ES vēlēšanu novērošanas misijās;

29. prasa secinājumus, kas iekļauti ES vēlēšanu novērošanas misiju ziņojumos par sieviešu 
politisko līdzdalību vēlēšanu procesos, izmantot lēmumu pieņemšanā par attiecīgo valstu 
ģeogrāfiskajām un tematiskajām programmām;

30. atbalsta ANO struktūrvienības „ANO sievietes” izveidi un aicina Eiropas Savienību cieši 
sadarboties ar šo iestādi starptautiskajā, reģionālajā un valsts līmenī nolūkā nostiprināt 
sieviešu tiesības;

31. uzsver, ka sievietēm ir jābūt brīvām īstenot savas seksuālās un reproduktīvās tiesības, 
īpaši izmantojot vieglu piekļuvi kontracepcijas līdzekļiem un abortiem; norāda, ka tiesības 
reproduktīvās veselības jomā ir nedalāms cilvēktiesību elements; uzsver, ka reproduktīvo 
tiesību pamatā ir visu pāru un indivīdu pamattiesības brīvi un atbildīgi izlemt, cik, cik drīz 
pēc iepriekšējā bērna un kad laist pasaulē bērnus, kā arī saņemt šim nolūkam 
nepieciešamo informāciju un līdzekļus, un tiesības sasniegt visaugstākos seksuālās un 
reproduktīvās veselības aprūpes standartus, tostarp visu indivīdu tiesības bez 
diskriminācijas, piespiešanas un vardarbības pieņemt lēmumus par reprodukciju (PVO 
definīcija);

32. noteikti atbalsta dzimumu līdztiesības jautājumu konsultantu vai kontaktpunktu 
iekļaušanu ES delegācijās un Kopējās drošības un aizsardzības politikas (KDAP) misijās 
un prasa, lai augstā pārstāve / priekšsēdētāja vietniece nodrošinātu tiem atbilstošus 
resursus un pilnvaras;

33. prasa īpašu Eiropas Dzimumu līdztiesības institūta (EIGE) atbalstu efektīvas dzimumu 
līdztiesības nodrošināšanas prakses apkopošanai, apstrādei un izplatīšanai, īstenojot 
Pekinas rādītājus sieviešu tiesību jomā;

34. apņemas savās cilvēktiesībām veltītajās debatēs un rezolūcijās sistemātiskāk iekļaut 
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sieviešu tiesību jautājumu un izmantot Saharova balvas tīklu, jo īpaši šo balvu ieguvušo 
sieviešu palīdzību, lai iestātos par sieviešu tiesībām pasaulē;

35. aicina Komisiju apkarot aborta veikšanu gaidāmā bērna dzimuma dēļ, jaundzimušo 
meiteņu nogalināšanu un citas kaitīgas tradīcijas, kuras turpina pastāvēt daudzās 
sabiedrībās un kuras veicina priekšstatu par meitām kā apgrūtinājumu un dēliem kā 
finansiāliem apgādniekiem; prasa, lai Komisija šim nolūkam izmantotu savu attīstībai un 
palīdzībai paredzēto budžetu;

36. aicina Komisiju strādāt, lai novērstu konkrēta dzimuma izvēli, nevis ierobežojot piekļuvi 
reproduktīvās veselības pakalpojumiem un tehnoloģijām, bet pastiprinot centienus izbeigt 
sieviešu un meiteņu strukturālo diskrimināciju, tostarp atceļot tiesību aktus, kas ir 
diskriminējoši dzimuma dēļ, ar izglītību piešķirot lielāku ietekmi sievietēm un meitenēm, 
risinot problēmas saistībā ar politiku attiecībā uz mantojumu, pūru, finansējumu veciem 
cilvēkiem, citiem personīgās drošības aspektiem un uzvārda noteikšanu;

37. aicina Komisiju veicināt ar sieviešu tiesību un apstākļu veicināšanu saistīto NVO aktīvu 
līdzdalību visās sadarbības un attīstības programmās;
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